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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 12ης Δεκεμβρίου 1977

περί καθιερωσεως κοινής διαδικασίας άνταλλαγης πληροφοριών γιά τήν ποιότητα τών
γλυκών έπιφανειακών υδάτων τής Κοινότητας

(77/795/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 235 ,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής,

τή γνώμη της Συνελεύσεως^),

τή γνώμη τής Οικονομικής καί Κοινωνικής Έπιτρο­
πής(2),

'Εκτιμώντας :

περισσότερο εμφανή σύγκριση τών αποτελεσμάτων
τών μέτρων πού έφαρμόζονται στούς σταθμούς δειγ­
ματοληψίας καί μετρήσεως­

ότι ή ανταλλαγή πληροφοριών πού προβλέπεται άπό
τήν παρούσα άπόφαση θέτει τίς βάσεις ένός συστήμα­
τος έπιβλέψεως τής ρυπάνσεως τών γλυκών έπιφα­
νειακών υδάτων σέ κοινοτικό έπίπεδο καί θά μπορεί
v' άποτελέσει στοιχείο ένός γενικού συστήματος έπι­
βλέψεως τοΰ περιβάλλοντος στό πρόγραμμα τών
Ηνωμένων Εθνών γιά τό περιβάλλον·

ότι γιά τήν επίτευξη τών στόχων αυτών, είναι άνα­
γκαϊο νά παρέχουν τά Κράτη μέλη πρός τήν 'Επιτροπή
τά δεδομένα πού άφοροΰν όρισμένες παραμέτρους
γλυκών επιφανειακών υδάτων· ότι ή 'Επιτροπή θά
συντάξει περί αύτοΰ μία έμπεριστατωμένη εκθεση τήν
όποία θά κοινοποιήσει στά Κράτη μέλη·

ότι ό κατάλογος τών σταθμών τοΰ παραρτήματος I
μπορεί νά τροποποιηθεί καταλλήλως άπό τήν 'Επιτρο­
πή μετά άπό αίτηση τοΰ ενδιαφερομένου Κράτους
μέλους , έφ' δσον πληρούνται όρισμένα κριτήρια·

ότι ή τεχνική πρόοδος έπιβάλλει μία ταχεία προσαρ­
μογή τών τεχνικών προδιαγραφών πού όρίζονται στό
παράρτημα II τής άποφάσεως αυτής · ότι άρμόζει, γιά
νά διευκολυνθεί ή έφαρμογή τών άναγκαίων πρός
τοΰτο μέτρων, νά προβλεφθεί μία διαδικασία πού νά
καθιερώνει στενή συνεργασία μεταξύ τών Κρατών
μελών καί τής 'Επιτροπής στά πλαίσια τής 'Επιτροπής
γιά τήν προσαρμογή τής άποφάσεως αύτής στήν τεχνι­
κή πρόοδο ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

δτι τά προγράμματα δράσεως τής Ευρωπαϊκής Οικο­
νομικής Κοινότητος τοΰ 1973(3) καί 1977(4) γιά τό
περιβάλλον προβλέπουν τή διαδικασία άνταλλαγής
πληροφοριών μεταξύ τών δικτύων έπιβλέψεως καί
έλέγχου τής ρυπάνσεως·

δτι μία τέτοια διαδικασία είναι άναγκαία γιά νά
χαρακτηρισθεί ό βαθμός ρυπάνσεως τών ποταμών τής
Κοινότητος καί κατά συνέπεια νά προσανατολισθεί ή
καταπολέμηση τής ρυπάνσεως καί τών όχλήσεων, ή
όποία άποτελεΐ μέρος τών στόχων τής Κοινότητας πού
άφοροΰν τή βελτίωση τών συνθηκών ζωής καί τήν
άρμονική άνάπτυξη τών οικονομικών δραστηριοτή­
των στό σύνολο τής Κοινότητος· δτι οί ειδικές έξου­
σίες δράσεως πού άπαιτοΰνται γιά τό σκοπό αυτό δέν
προβλέπονται άπό τή συνθήκη·

δτι αυτή ή άνταλλαγή πληροφοριών περί τοΰ βαθμοΰ
ρυπάνσεως άποτελεΐ è'va άπό τά στοιχεία πού έπιτρέ­
πουν τήν παρακολούθηση τών μακροχρονίων τάσεων
καί βελτιώσεων πού άπορρέουν άπό τήν έφαρμογή
τών έθνικών καί κοινοτικών ρυθμίσεων πού ισχύουν ·

δτι ή άνταλλαγή πληροφοριών πού προβλέπεται άπό
τήν παρούσα άπόφαση θά έπέτρεπε τήν δσο τό δυνατό

"Λούρο 1

Καθιεροΰται μία κοινή διαδικασία άνταλλαγής πλη­
ροφοριών δσον άφορα τήν ποιότητα τών γλυκών
ύδάτων έπιφανείας τής Κοινότητος .

"Αρνρο 2
(!) ΕΕ άριθ. A 178 τής 2.8.1976 , σ . 48 .
(2) ΕΕ άριθ. A 285 τής 2.12.1976 , σ . 10.
(3) ΕΕ άριθ. A 112 τής 20.12.1973 , σ . 3 .
(4) ΕΕ άριθ. A 139 τής 13.6.1977 , σ. 3 . 1 . Κατα τήν έννοια τής άποφάσεως αύτής ώς σταθμοί
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2 . Οι·πρώτες πληροφορίες κατά τήν ανταλλαγή πλη­
ροφοριών είναι έκεΐνες πού είναι διαθέσιμες άπότό
ήμερολογιακό ετος που προηγεΐται^τής κοινοποιήσεως
τής άποφάσεως αυτής . r . · .

"Λρϋρο 5

δειγματοληψίας ή μετρήσεως νοούνται οί σταθμοί οι
όποιοι περιλαμβάνονται στό παράρτημα I.

2 . Οί πληροφορίες πού αφορούν τίς παραμέτρους
πού περιλαμβάνονται στήν πρώτη στήλη τοΰ παραρτή­
ματος II καί οί όποιες αποτελούν αντικείμενο τής
ανταλλαγής πληροφοριών είναι :

α) τά άποτελέσματα τών μετρήσεων πού πραγματο­
ποιήθηκαν άπό τούς σταθμούς δειγματοληψίας ή
μετρήσεως ·

β) ή περιγραφή τών χρησιμοποιουμένων μεθόδων δει­
γματοληψίας , διατηρήσεως τών δειγμάτων καί με­
τρήσεως, όπως καί τής συχνότητας τής δειγματολη­
ψίας .

"Αρπρο 3

1 . Ό κατάλογος τοΰ παραρτήματος I μπορεί να τρο­
ποποιείται άπό τήν 'Επιτροπή μετά άπό αίτηση τοΰ
ενδιαφερομένου Κράτους μέλους .

2 . Ή 'Επιτροπή προβαίνει στήν τροποποίηση αυτή
όταν βεβαιωθεί δτι γίνονται σεβαστά τά άκόλουθα
κριτήρια : ' '

— ό κατάλογος τών σταθμών δειγματοληψίας ή με­
τρήσεως είναι, γιά δ ,τι; άφορα κάθε Κράτος μέλος
αρκετά άντιπροσωπευτικός ώς πρός τούς στόχους .
τής άποφάσεως αύτής, r . , 1

— οι σταθμοί είναι έγκατεστημένοι αέ σημεία Αντι­
προσωπευτικά τών συνθηκών τοΰ γύρω υδροβίου
χώρου καί δέν ευρίσκονται κάτω άπό τήν'κάτ'

, εύ·θεία καί άμεση έπίδραση ^ηγής ρυπάνσεως,
— μπορούν νά μετροΰν περιοδικά τίς παραμέτρους
τοΰ παραρτήματος II, . ,,;, ·;. , r

— είναι συνήθως έγκαταστημένοι σέ άπόσταση 100
χιλιομέτρων κατ' άνώτατο δριο οί μέν άπό τούς δέ,
επί τών κυρίων ποταμών, άποκλειομένων τών
παραποτάμων,

— είναι εγκαταστημένο , πρίν άπό τίς συμβολές καί
δέν υπόκεινται σέ παλίρροιες .

3 . Ή 'Επιτροπή πληροφορεί τό Συμβούλιο περί τών
τροποποιήσεων πού έγιναν άποδεκτές .

4 . Ή 'Επιτροπή θά υποβάλλει στό Συμβούλιο γιά νά
άποφασίσει αυτό έπ' αυτών τίς αιτήσεις τροποποιήσε­
ως τίς όποιες δέν μπορούσε νά άποδεχθεΐ .

1 . Κάθε Κράτος μέλος ορίζει ϊνα κεντρικό όργανο και
πληροφορεί περί αυτού τήν 'Επιτροπή εντός δέκα
πέντε ήμερών άπό τής κοινοποιήσεως τής άποφάσεως
αυτής .

2 . Οί προβλεπόμενες στό άρθρο 2 , παράγραφος 2
πληροφορίες διαβιβάζονται στήν Επιτροπή διαμέσου
τοΰ κεντρικού οργάνου κάθε Κράτους μέλους .

3 . Τά προβλεπόμενα στό άρθρο 2 , παράγραφος 2 α)
στοιχεία παρουσιάζονται σύμφωνα μέ τόν τρόπο εκ­
φράσεως καί μέ τόν άριθμό τών ψηφίων πού καθορί­
ζονται στή δεύτερη καί τήν τρίτη στήλη τοΰ παραρτή­
ματος II .

4 . Οί πληροφορίες , πού καλύπτουν ενα ήμερολογιακό
ετος, διαβιβάζονται στήν 'Επιτροπή τουλάχιστον κάθε
12 μήνες .

5 . Ή 'Επιτροπή ετοιμάζει κάθε χρόνο μία εμπεριστα­
τωμένη εκθεση πού βασίζεται στίς πληροφορίες πού
προβλέπονται στό άρθρο 2 , παράγραφος 2 . Τό μέρος
του σχεδίου αύτής τής εκθέσεως πού άφορα τίς
πληροφορίες οί όποιες παρέχονται άπό ενα Κράτος
μέλος διαβιβάζετο'.ι γιά επαλήθευση στό κεντρικό
όργανο αύτοΰ τοϋ Κράτους μέλους . Στήν εκθεση
συμπεριλαμβάνονται καί οί τυχόν παρατηρήσεις επί
τοΰ σχεδίου αύτοΰ. Ή τελική έκδοση κοινοποιείται
στά Κράτη μέλη .

6 . Ή 'Επιτροπή εκτιμά τήν άποτελεσματικότητα τής
διαδικασίας άνταλλαγής πληροφοριών καί έντός προ­
θεσμίας τό πολύ τριών ετών άπό τής κοινοποιήσεως
τής άποφάσεως αύτής , υποβάλλει ενδεχομένως στό
Συμβούλιο προτάσεις γιά τή βελτίωση τής διαδικασίας
αύτής καί άν παρίσταται άνάγκη γιά τήν έναρμόνιση
τών μεθόδων μετρήσεως .

"Αρυρο 6

Οί αναγκαίες τροποποιήσεις γιά τήν προσαρμογή τοΰ
καταλόγου τών παραμέτρων στήν τεχνική πρόοδο, ό
τύπος καί οί ειδικοί άριθμοί μέ τούς όποιους έκφρά­
ζονται καί πού ορίζονται στό παράρτημα II , υιοθε­
τούνται σύμφωνα μέ τή διαδικασία τοΰ άρθρου 8 , υπό
τόν δρο δτι οί προσθήκες στόν κατάλογο περιλαμβά­
νουν μόνο τίς παραμέτρους πού άποτελοϋν άντικείμε­
νο τής κοινοτικής νομοθεσίας καί γιά τίς όποιες τά
στοιχεία είναι διαθέσιμα σέ όλους τούς σταθμούς
δειγματοληψίας ή μετρήσεως τών Κρατών μελών. Οί
τροποποιήσεις τοϋ τύπου καί τών άριθμών μέ τούς
όποιους έκφράζονται πρέπει νά μήν επιφέρουν τροπο­
ποιήσεις τών μεθόδων μετρήσεως πού χρησιμοποιούν
τά Κράτη μέλη στούς διαφόρους σταθμούς τοΰ παραρ­
τήματος I."Αρσρο 4

"Αρυρο 7
1 . Τά Κράτη μέλη διαβιβάζουν γιά πρώτη φορα
διαμέσου τών κεντρικών οργάνων τίς πληροφορίες
πού προβλέπονται στό άρθρο 2 , παράγραφος 2 , σέ εξι
μήνες άπό τής κοινοποιήσεως τής άποφάσεως αύτής . 1 . Συνιστάται έπιτροπή γιά τήν προσαρμογή τής απο­
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φάσεως αύτης στην τεχνική πρόοδο στο εξής αποκα­
λούμενη «έπιτροπή», ή όποία άποτελεΐται άπό τούς
έκπροσώπους των Κρατών μελών καί προεδρεύεται
άπό τόν έκπρόσωπο της Επιτροπής.

2 . Ή έπιτροπή καταρτίζει τόν έσωτερικό της κανο­
νισμό.

3 , α) H Επιτροπή υιοθετεί τά υπό σκέψη μέτρα όταν
είναι σύμφωνα πρός τή γνώμη τής έπιτροπής .

β) "Οταν τά ύπό σκέψη μέτρα δέν είναι σύμφωνα
πρός τή γνώμη τής έπιτροπής, ή έλλείψει γνώ­
μης, ή 'Επιτροπή ύποβάλλει χωρίς χρονοτριβή
στό Συμβούλιο μία πρόταση γιά τά μέτρα πού
πρέπει νά ληφθούν. Τό Συμβούλιο άποφαίνεται
μέ είδική πλειοψηφία.

γ) "Αν, κατά τή λήξη μίας προθεσμίας τριών μηνών
άπό τής συγκλήσεως τοΰ Συμβουλίου, τούτο δέν
Ιχει άποφανθεΐ, τά προτεινόμενα μέτρα λαμβά­
νονται άπό τήν Έπιτροπή.

"Αρϋρο 8

"Αρϋρο 9

1 . Σέ περίπτωση κατά τήν όποια γίνεται άναφορά στή
διαδικασία ή όποία όρίζεται στό παρόν όρθρο, ή
έπιτροπή συγκαλείται άπό τόν πρόεδρό της, εϊτε μέ
τήν πρωτοβουλία τοΰ Ιδίου, είτε μέ αίτηση τοΰ έκπρο­
σώπου ένός Κράτους μέλους .

2 . Ό έκπρόσωπος της Έπιτροπής ύποβάλλει στήν
έπιτροπή σχέδιο των μέτρων πού πρέπει νά ληφθούν.
Ή έπιτροπή έκφράζει τή γνώμη της έπί τοΰ σχεδίου
αύτοΰ έντός μιας προθεσμίας πού δύναται νά καθορί­
σει ό πρόεδρος βάσει τοΰ έπείγοντος χαρακτηρος τοΰ
θέματος πού έξετάζεται. Αύτή δέ άποφαίνεται κατά
πλειοψηφία σαράντα καί μιας ψήφου, των ψήφων τών
Κρατών μελών παραχωρουμένων βάσει τής κλείδας
τοΰ άρθρου 148, παράγραφος 2 τής συνθήκης . Ό
πρόεδρος δέν λαμβάνει μέρος στήν ψηφοφορία.

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

Έγινε , στίς Βρυξέλλες, στίς 12 Δεκεμβρίου 1977 .

Γιά τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος

L. DHOORE
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΣΤΑΘΜΩΝ ΔΕΙΓΜΑΤΟΛΗΨΙΑΣ i\ ΜΕΤΡΗΣΕΩΣ
ΟΣΩΝ ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΥΝ ΣΤΗΝ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ

ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ

Σταθμοί δειγματοληψίας ή μετρήσεως Κατάλογος τών ποταμών

Maxau 362,3 km μετά τη γέφυρα τοϋ Ρήνου στήν Κονστάτζα Ρήνος

Mainz 498,5 km μετά τή γέφυρα τοΰ Ρήνου στήν Κονστάτζα Ρήνος

Koblenz/Braubach 590,3 km μετά τή γέφυρα τοΰ Ρήνου στό Koblenz Ρήνος

Palzem 230,3 km πρό της συμβολής μέ τόν Ρήνο Μοζέλας

Koblenz/Moselle 2 km πρό της συμβολής μέ τόν Ρήνο Μοζέλας

Kleve/Bimmen 864,95 km μετά τή γέφυρα τοΰ Ρήνου στήν Κονστάτζα, στήν Ιξοδο
τοΰ ποταμοΰ άπό τήν 'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας

Ρήνος

Goch 21,4 km πρό τής συμβολής μέ τόν Meuse Niers

Herbrum 284,9 km άπόσταση άπό τής πηγής (212,04 km έπί τής διώρυγας) Ems

Hemeln 1 1 km μετά τή συμβολή τοΰ Βέρρα μέ τόν Fulda . Weser

Intîchede 329,7 km μετά τή συμβολή τοΰ Βέρρα μέ τόν Fulda. Weser

Geesthacht 113 km μετά τήν είσοδο στήν 'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τής Γερμανίας
(584 km έπί τοΰ Έλβα).

Έλβας

Jochenstein 2203 km πρίν άπό τήν έκβολή τοΰ Δουνάβεως Δούναβις

ΒΕΛΓΙΟ

Σταθμοί δειγματοληψίας ή μετρήσεως Κατάλογος ποταμών

Warneton μετά τή συμβολή μέ τόν Deule Lys

Leers-Nord στό σημείο πού ό ποταμός εισέρχεται στό Βέλγιο Espierre

Doel στό σημείο πού ό ποταμός έξέρχεται άπό τό Βέλγιο Escaut

Blcharies στό σημείο πού ό ποταμός είσέρχεται στό Βέλγιο Escaut

Erquelinnes στό σημείο πού ό ποταμός είσέρχεται στό Βέλγιο Sambre

Heer-Agimont στό σημείο πού ό ποταμός είσέρχεται στό Βέλγιο Meuse

La:naye-Ternaaien στό σημείο πού ό ποταμός έξέρχεται άπό τό Βέλγιο Meuse

Martelange στό σημείο πού ό ποταμός έξέρχεται άπό τό Βέλγιο Sûre

Zelzate στό σημείο πού ό ποταμός έξέρχεται άπό τό Βέλγιο Διώρυγα
Gand-Terneuzen
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ΔΑΝΙΑ

Σταθμοί δειγματοληψίας ή μετρήσεως Κατάλογος ποταμών

Nâby σταθμός No 57.12 Susâ

Nr Broby σταθμός No 45.01 Odense A

Tvilum bro σταθμός No 21.01 Cudenâ

Ahlergârd σταθμός No 25.05 Skjern A

ΓΑΛΛΙΑ

Σταθμοί δειγματοληψίας ή μετρήσεως Κατάλογος ποταμών

Méry πρό της συμβολής μετά τοΰ Aube (St 6 000) Σηκουάνας

Montereau πρό της συμβολής μετά τοΰ Yonne (St 14 000) Σηκουάνας

Melun (St 47 000) Σηκουάνας

Paris γέφυρα Tolbiac (St 81 000) Σηκουάνας

Saint-Rambert γέφυρα Andrézieux κατάντι τοΰ Saint-Rambert (St 9 000) Λείγηρ

Roanne Γέφυρα της Villecrest αναντι τής Ροάν (St 13 000) Λείγηρ

Orléans κατάντι τής 'Ορλεάνης (St 51 000) Λείγηρ

Nantes αναντι τής Nantes (St 137 000) Λείγηρ

Toulouse κατάντι τής Τουλούζης (St 161 000) Γαρούνας

Lamagistère μετά τή συμβολή μέ τόν Aveyron (St 117 000) Γαρούνας

Couthures εγγύς τοΰ κατάντι τής συμβολής μέ τόν Avance (St 81 000) Γαρούνας

Auxonne στή γέφυρα τής Γαλλίας (St 11 000) Σών

Mulatière αναντι τής συμβολής μέ τόν Ροδανό (St 59 000) Σών

Pont-Carnot κατάντι τής λίμνης Λεμάν αναντα στό φράγμα τοΰ Génissiant (St 67 000) Ροδανός

Lyon αναντι τής συμβολής μέ τόν Σών στή γέφυρα Poincaré (St 98 000) Ροδανός

Saint-Vallier αναντι τής συμβολής μέ τόν Isère (St 10 4000) Ροδανός

ΙΡΛΑΝΔΙΑ

Σταθμοί δειγματοληψίας ή μετρήσεως Κατάλογος τών ποταμών

Slane Bridge κατά προσέγγιση 12 km κατάντι τοΰ Navan (N 96 74) Boyne

Corofin Bridge κατά προσέγγιση 19 km κατάντι τοΰ Tuan (M 42 43) Clare

Craiguenamanagh Bridge κατά προσέγγιση 29 km κατάντι τοΰ Muine Bheag (Bagenalstown) (S 71 44) Barrow

Killavulen Bridge κατά προσέγγιση 13 km κατάντι τοΰ Mallow (W 65 99) Blackwater

(Munster)
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ΙΤΑΛ A

Σταθμοί δειγματοληψίας ή μετρήσεως Κατάλογος των ποταμών

Ponte d'Adige 308 km πρό της εκβολής Adige

Trento 253 km πρό της εκβολής Adige

Badia Polesine 66 km πρό τής έκβολής Adige

Meirano 591 km πρό τής έκβολής Πάδος

Cremona 281 km πρό τής εκβολής Πάδος

Boietto 216 km πρό τής έκβολής Πάδος

Borgo Forte 184 km πρό τής έκβολής Πάδος

Pontelagoscuro 91 km πρό τής έκβολής Πάδος

Ponte degli Albergi 38 km πρό τής έκβολής Μετάουρο

Subbiano 178 km πρό τής έκβολής "Αρνος

Nave di Rosano 120 km πρό τής έκβολής "Αρνος

Capraia 70 km πρό τής έκβολής "Αρνος

San. Giovanni
alla Vena

37 km πρό τής έκβολής "Αρνος

Ponte Felcino 300 km πρό τής έκβολής Τίβερης

Ponte Nuovo 237 km πρό τής έκβολής Τίβερης

Roma 43 km πρό τής έκβολής Τίβερης

ΜΕΓΑΛΟ ΔΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ

Σταθμοί δειγματοληψίας ή μετρήσεως Κατάλογος ποταμών

Wasserbillig πρό τής συμβολής με τόν Μοζέλα Sûre

ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ

Σταθμοί δειγματοληψίας ή μετρήσεως Κατάλογος ποταμών

Lobith στην είσοδο τοΰ ποταμοΰ στίς Κάτω Χώρες "Ανω Ρήνος

Kampen 113 km μετά την είσοδο τοΰ Ρήνου στίς Κάτω Χώρες Ijssel

Gorinchem 93,5 km μετά τήν είσοδο τοΰ Ρήνου στίς Κάτω Χώρες "Ανω Merwede

Vreeswijk 89 km μετά τήν είσοδο τοΰ Ρήνου στίς Κάτω Χώρες Lek

OM 42 Puttershoek, 120 km μετά τήν είσοδο τοΰ Ρήνου στίς Κάτω Χώρες Oude Maas

NM 34 έγγύς τής νήσου Brienenoord , 134 km μετά τήν είσοδο τοΰ Ρήνου
στίς Κάτω-Χώρες

Nieuwe Maas
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Κατω Χώρες (συνέχεια)

Σταθμοί δειγματοληψίας ή μετρήσεως

Eijsden 4,5 km μετά την είσοδο τοΰ Μέζ στίς Κάτω Χώρες Meuse

Lith 201 km μετά την είσοδο τοΰ Meuse στίς Κάτω Χώρες Meuse

Keizersveer 248 km μετά την είσοδο τοΰ Meuse στίς Κάτω Χώρες Bergse Maas

H 9 Haringvlietbrug (γέφυρα τοΰ Haringvliet) Haringvliet

H 12 έγγύς τοΰ Haringvlvietdam Haringvliet

IJ 17 στην έκβολή τοΰ Keteldiep, 143 km μεοά την είσοδο τοΰ Ρήνου
στίς Κάτω Χώρες

Keteldiep ;

IJ 23 στό κέντρο τής λίμνης Ijssel λίμνη Ijssel

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ i
i
i

Σταθμοί δειγματοληψίας ή μετρήσεως Κατάλογος ποταμών

Chollerford 6 km αναντι τής συμβολής (ΝΥ 919 706) N. Tyne

Warden Bridge 800 km αναντι τής συμβολής (ΝΥ 910 660) S. Tyne

Wylam Bridge αμέσως δναντι τοΰ όρίου των παλιρροιών (ΝΖ 119 645) Tyne

Derwenthaugh 1,3 km αναντι τοΰ όρίου τών παλιρροιών Derwent

Whitford Bridge 3 km δναντι τοΰ όρίου τών παλιρροιών (SY 262 953) Axe

Tregony Gauging Station 6 km δναντι τοΰ όρίου τών παλιροιών (SY 921 445) Fal

Devoran Bridge άμέσως δναντι τοΰ όρίου τών παλιρροιών (SW 791 394) Carnon

Forge Weir Halton 1,5 km δναντι τοΰ όρίου τών παλιρροιών (SD 514 648) Lune

St Michael's Weir άμέσως αναντι τοΰ όρίου τών παλιρροιών (SD 462 411 ) Wyre

Samlesbury 1,5 km δναντι τοΰ όρίου τών παλιρροιών (SD 589 304) Ribble

Teddington Weir (TQ 171 714) Thames

Chetwynd (SK 187 138 ) Tame

Nottingham (SK 581 383 ) Trent

Yoxall (SK 131 177 ) Trent

Fochabers 4 km δναντι τοΰ όρίου τών παλιρροιών (NJ 341 596) Spey

Craigiehall 3 km δναντι τοΰ όρίου τών παλιρροιών (NT 165 752) Almond

Renton Footbridge άμέσως αναντι τοΰ όρίου τών παλιρροιών (NS 389 783) Leven



Επίσημη 'Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 153

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ ΠΟΥ ΑΠΟΤΕΛΟΥΝ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ

(Τροπος εκφράσεως καί άριθμός ψηφίων γιά τά δεδομενα τα σχετικά πρός τις παραμέτρους)

μ8

Παράμετροι
Τρόπος

έχφράσεο^ς

'Αριθμοί ψηφίων

πρό τής
υποδιαστολής

μετά τήν
υποδιαστολή

Φυσικές Παροχή(') κατά
τη στιγμή τής
δειγματοληψίας

m3/sec X X X X X X

Θερμοκρασία °C X X X

ΡΗ ΡΗ X X X

Άγωγιμότης 20°C μ8 cm-1 (< 100) XX
(> 100) χχχ

Χημικές

Χλωριόντα
mg/1 Cl

(< 100) XX
(> 100) χχχ

Νιτρικά mg/1 NO3 XXX X X

Άμμώνιον mg/1 NH4 χχχ X X

Διαλελυμένο όξυγόνο mg/1 O2 x x X

BODs mg/1 O2 χχχ X

COD mg/1 O2 χχχ X

Όλικός φωσφόρος mg/1 P x x X X

Τασιενεργές ουσίες
πού άντιδροϋν
στό κυανοΰν
τοΰ μεθυλενίου

Θειικό lauryl
νάτριο
eq . mg/1

x x X X

Όλικό κάδμιο mg/1 Cd x X X X X

Υδράργυρος mg/1 Hg x X X X X

Μικροβιο­
λογικές

Κολοβακτηριοειδή
κοπρανώδη

/100ml X X X XX x

Όλικά κολοβακτηρίδια(2) / 100ml X X X XX x

Στρεπτόκοκκοι κοπράνων(2) / 100ml X X x x x x

Σαλμονέλλαι(2) / 11 x

(') Πρέπει v αναγράφεται ή ημερομηνία της δειγματοληψίας.
P) Τά Αναφερόμενα στήν παράμετρο δεδομένα είναι άντικείμενο πληροφοριών έφόσον πραγματοποιείται αυτή ή μέτρηση.


